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AHHoTauus. B 1aHHOI cTaThe 3aTPAaruBarOTCs MPOOIEMBbI, CBSI3aHHBIC C HEOAHO3HAYHOCTHIO CIIOKHBIX
HPEINKATOB B s13bIke caxa. CI0XKHBINA NPEANKAT HMEET CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOE OTIMYHE OT COCTaBHO-
ro. Takke MOXKHO BBIICNIUTH (DYHKIMOHAJIBbHBIE BCIIOMOTAaTelIbHBIC IJIAroJibl, KOTOPbIE B CEMAaHTHYECKOM
IUIAaHE BBIPAXKAIOT acIeKTyaJIbHbIe M MOJAJbHbIC 3HaueHHs. Hampumep, BCIIoMOraTeNbHBIH Iiaron 6ap-
‘yxomuTh’ nmpubaBisieTcs K JeenpryacTuio ¢ ahduxcoM {-AH}: aas-an 6bap- ‘HaYNHATH YNTATH , BEIpAaXKast
TEM CaMbIM Ha4aJio AeiicTBUs. DyHKINOHAIBHBIC BCIOMOTATEIbHBIC ITIAT0IIbI SIBJISIOTCS PE3y/IETaATOM TpaM-
MaTHKaJIN3aLH1 B A3bIKE CaxXa, HO JAHHBII poIlece B s3bIKe He OB 10 KOHIA 3aBeplleH. Takum obpasom,
BO3MOXHO JIBOSIKOE TOJIKOBaHHE TpeANKaTa aha-an 6ap- Kak «HadaTh €CTh» (CIOKHOE) U «ChECTh U YHTH
(cocTtaBHOE).
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Abstract. This article raises questions related to ambiguities of complex predicates in the Sakha
language. One of ambiguities is differentiation of the complex predicate from the compound one. The other
is functional auxiliary verbs, which semantically supplement aspectual and modal meanings. For example,
the verb oap-‘depart’ adds the meaning of inchoation of an action to a main verb in the converb {-An}:
aag-an 6ap- ‘be going to read’. Functional auxiliary verbs are the result of grammaticalization in the Sakha

KAHT J]yxcy — PhD, npodeccop, YHUBEpCUTET HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB «XaHTyk», Kopes.

E-mail: kangds@hufs.ac.kr

KANG Ducksoo — PhD, Emeritus professor, Hankuk University of Foreign Studies, Korea.

TOPOTOEB I'aspun I'pucopvesuy — K. GUIOIN. H., TUPEKTOp MHCTUTYTA SI3BIKOB M KyJIBTYPHI HAPOIOB
Cesepo-Bocroka PO, Cesepo-BocTounsrit denepanbusiit yausepcuter nmenn M.K. AMmocoBa.

E-mail: torgav@mail.ru

TOROTOEYV Gavril G. — Candidate of Philology, Director, Institute of Languages and Culture of the
Peoples of the Northeast of Russia, M.K. Ammosov North-Eastern Federal University.



ANTAHCTHKA Ne1(12)2024

language. But the process of grammaticalization has not been accomplished in the Sakha language. Thus, it
is possible to make dual interpretations of a predicate aha-an 6ap- as ‘begin to eat’(complex) and ‘eat and
go’(compound).

Keywords: Sakha language, predicate, complex, compound, auxiliary verb, proper, functional,
grammaticalization.
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1. Introduction

Predicates in the Sakha language have three types of construction: simple, complex and
compound. When it comes to studying the grammar of the Sakha language, one of the difficult
points is how to clarify the border between complex and compound predicates semantically.
Complex predicates consist of a main verb with converb suffixes {-An}, {-A/-H} or{-bitInAn}
and following auxiliary verbs. Auxiliary verbs include two types, proper and functional. Auxiliary
verbs such as buol- ‘be,” gin- ‘do,” er- ‘be,’ e- ‘be,’ ete- ‘was’ do not show any ambiguity because
they are designated as auxiliary proper. On the other hand, predicate constructions expand their
domain of usage by extending the auxiliary function to general verbs such as bar- ‘depart,’ tur-
‘stand,’ is- ‘go,’ sérit- “visit.” This may be considered a process of grammaticalization in the Sakha
language. The purpose of this article is to tackle the point of raising ambiguity between complex
and compound predicates.

1. Construction of complex predicates with suffixes

1.1. Complex predicates with the suffixes {-An} or {-A/-H}

The complex predicate consists of a main verb in converb suffixes {-An} or {-A/-#} and
auxiliary verbs with tense and personal endings.

main verb + {-An} or {-A/-H}aux. v + tense & personal endings ‘

pITa-aH Oap- ‘begin to cry’

blJUIa-aH 9p- ‘begin to sing’

K3IICAT-3H Uc- ‘continue to talk’
Konc-un Tyc- ‘talk a little’

9T-3 oRyc- ‘tell faster’

CHU-3H K30mc- ‘eat out’

carchlii-aH k30uc- ‘wave hands’
Oap-aH xaaJy- ‘go away’

Oap-a ogyc- ‘go away as soon as possible’
Oap-a Typ- ‘continue to go’

cyT-3H xaaji- ‘completely disappear’
OMII-YY CBIPBIT- ‘continue to remember’
Taxc-a oRyc- ‘right away go out’

— You [cara-Ta cyox| ucm-an myp-ap.
Boy voice-poss3sg ptcl[neg] hear-cvb[pst] aux.v-pres3sg
A boy is hearing without saying.
— [Xafigax TUT-3p-THH] K6p-oH 010p-0-OVH.
How sew-ptcp[pres]-poss2sg.acc see-cvb[pst] aux.v-pres-1sg
I am watching how you are sewing.
(Grammatika, 1982: 241)
— Keunyiia-gd Kyc-Tap TYC-T-YIdp, bim-a O5yc.
Small lake-dat duck-pl sit-pret-3pl shoot-cvb[accm] aux.v-imprt2sg
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Ducks sat on the small lake. Shoot fast.
— A@HUBIK aprbIblil myp-an Koa-i-3.
Anchik quietly stand up-cvb[pst] aux.v-pret-3sg
Anchik quietly stood up.
(Grammatika, 1982: 402)
1.2. Complex predicate with the suffix {-bitinAn}
In addition, the converb suffix {-bitinAn} is used to express the momentary action.

ahaa-ObIThIHAH Oap- ‘soon begin to eat’
XaaM-IIBITBIHAH Oap- ‘soon begin to walk’

— KBIprBIT-Tap 3pruiui-sH Kep-eeT, SMUD CUOUSUHIC-NUMUHIH Oap-0-blaap.

Girl-pl turn-cvb[pst] aux.v[antc] again whisper to each other-cvb[inch] aux.v-pret-3pl

Girls, upon looking back, again began to whisper to each other.

— KoJIOBOPOTOB 3MU3 TYTY 3p3 KbITTA ACMAC-NbIMbIHAH Oap-0-d.

Kolovorotov again something-acc postp[with] hold on to-cvb[inch] aux.v-pret-3sg

Kolovorotov again started to hold on to something.

(Grammatika, 1982: 251)

2. Differentiation of the complex predicate from the compound

In Sakha the construction of the complex predicate has extensively developed as one of main
properties characterizing its linguistic typology. A complex predicate consisting of a main verb in
a converb and a suffix with a (functional) auxiliary verb in a tense marker and a personal suffix
entails an aspectual meaning. It is differentiated from a compound predicate with two main finite
verbs.

— MuH aha-an 6ap-a-sim. [compound] ‘I went out after eating.’

I eat-cvb[pst] go-pret-1sg

— Kunu ah-vivr oop-op. [complex] ‘He is eating.’

He eat-cvb[accm] aux.v-pr3sg

Figure 1: Compound and complex predicates
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Two sentences above show the difference between a compound predicate and a complex
one. In the first example ‘aha-an 6ap-o-vim’ is a compound predicate, meaning ‘went out after
eating’ or ‘ate and went out’ and in the second sentence ‘ak-wivr onop-op’ is a complex predicate,
meaning ‘is eating’'.

! The same construction of predicates is found in Korean language.

— Na-nyn mog-go ga-ss-da.

I-nom eat-cvb go-pst-ending (Compound)

— Gy-nyn mog-go iss-o-da.

He-nom eat-cvb aux.v-pr-ending (Complex)

In the first sentence ‘mog-go ga-ss-da’is a compound predicate (‘went out after eating.’), and in the second one
‘mog-go iss-0-da’ is a complex one (‘am eating.’).
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3. Auxiliary verbs in complex predicates

3.1. The semantic role of auxiliary verbs

In the construction of complex predicates auxiliary verbs supplement formal and semantic
properties to main verbs. An auxiliary verb, first, takes a role of a morphemic formative (a
suffix) with a grammatical meaning. Second, it provides an additional meaning to the converb
construction. Third, it intensifies the property of an action expressed by a converb.

For example, the construction of the converb in {-An} and auxiliary verbs x26uc- or xaaz-
indicates termination of an action, while that of the converb in {-A/-H} and an auxiliary verb
opyc- represents momentariness of an action as follows:

cHd-H Ko0mc- ‘eat out’
pIlBICTA-H K20HC- ‘swallow the whole’

0ap-a ogyc- 'go fast'
oHOp-0 0Byc- 'get smth done completely’

Morphologically, auxiliary verbs are classified into two types: proper and functional.
3.2. Auxiliary verbs proper
Table 1. Auxiliary verbs proper

oyoi- ‘be’

reiH- ‘do’

ap- ‘be’

7- ‘be’

9T9- ‘was’

ceic- ‘almost not’ (‘beat’)

These auxiliary verbs form complex predicates with main verbs.

— OyoJ-

KecT-ep Oyoi- ‘be seen’

Gap-ap Oyoun- ‘keep walking; go away; intend to go’

—ap-

MunruH KyyT-3H 9p-39p. ‘Wait for me (until I come)’

Xonyy kegep-eH 3p-3p. ‘The field is becoming green’

ManHa onop-oH ap-u3-M. ‘Here [ will live (for the time being)’

— chlc-

Bap-a ceic-ta. ‘He almost went out’

These auxiliary verbs also make complex predicates in combination with nouns.

— Mun 6yruym Oyon-n-ym. ‘1 became a hunter’

I hunter-nom become-pret-1sg

— Kunu 6ynuym 5-m-». ‘He was a hunter’

He hunter be-pret-3sg

— Mun oyryym sp-0ax-nuns. “When I was a hunter’

I hunter be-ptcp[cond]-posssg.part

It is worth noticing that a complex predicate oyauym 6yon-n1-ym here could be considered as
a subordinate clause, which consists of a subject and a predicate. Thus, it may be analyzed that
auxiliary verbs 6yon-, 3-, ap- independently function as a predicate of a subordinate clause as in
an embedded sentence. The concept of “an embedded sentence” which has a double subject in a
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sentence is one of typical features to Korean language, as in the footnote?. These are compared

as in the following figures:
Fig. 2-a Sakha
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Fig. 2-b Korean
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Na-nin sanjapkkun-i doi-ot-ta

3.3. Functional auxiliary verbs

Some general verbs function as auxiliary verbs, mostly supplementing aspectual and modal
meanings.

Table 2. Functional auxiliary verbs

verbs verbs
Oap- ‘depart’ KoJI- ‘come’
Typ- ‘stand’ KuMp- ‘enter’
nc- ‘go’ TagpbICc- ‘go out’
CBIPBIT- ‘Visit’ bIT- ‘bring’
Tyc- ‘fall’ Ouap- ‘give’
opyc- ‘beat’ Oarraa- ‘press’
tapt- ‘pull’ caaii- ‘hammer’
Kk30uc- ‘throw’ aua- ‘speak’
xaain- ‘fly’ caras- ‘be possible’
6apap- ‘wish’ TaObUTBIH- ‘be hit’
onop- ‘live’

(Grammatika, 1982: 405)

1.1.1 A verb bap-
3.3.1.1. As an auxiliary verb
A verb 6ap- adds the meaning of inchoation of an action to a main verb in the converb {-An}.

ceIT-aH Oap- ‘be going to lie’
onop-oH Oap- ‘be going to sit’
yiie-3H O6ap-  ‘be going to work’
piTa-aH Oap- ‘be going to cry’
aag-aH Oap- ‘be going to read’
kudhap-3H Gap- ‘be going to darken’

2 It is worthwhile comparing with double-subject sentence in the embedded sentence of Korean language.
Kor. Na-nin [sanjapkkun-i doi-ot-ta.] ‘I became a hunter.’
I-nom. hunter-nom. become-pst
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The inchoation of an action is also expressed by the complex auxiliary phrase kuup-su 6ap- or
by the converb suffix {-BftfnAn} with the auxiliary verb 6ap-.

cypy#-aH kuup-sm dap- ‘begin to write’
YII3I13-3H Kuup-3H 6ap- ‘begin to work’

ahaa-6eimoinan 6ap- ‘soon begin to eat’
xaaM-nsimulHaH Oap- ‘soon begin to parade’
K3MCOM-numuHsH 6ap- ‘soon begin to tell’

3.3.1.2. As a conjunction of time
bap-an, the converb construction, functions as a conjunction of time.
— Bap-au 6ap-an, x3n-3 unuk. ‘After he left, he did not come.’
(he) go-cvb[pst] aux.v-cvb[pst] come-cvb[accm] ptcl[neg] [cunctative mood]
-OT-3H 6ap-an, erinee-T-yM. ‘After I told, I understood.’
tell-cvb[pst] aux.v-cvb[accm] understand-pret-1sg
(Sleptsov, 1972:63)

— Ounst [yepag-uH 6ymap-s1 6ap-ar], OUUp bIA CBIHHBAM-MBIT-A.
Olja study-poss3sg.acc finish-cvb[pst] aux.v-cvb one month rest-ptcp[pst]-3sg [narrative past]
Olja, after finishing her study, took a rest of a month.
— VTHHHUK TBUI-BI ucm-31 6ap-ax 03pKd abap-Ia-bIM.
such word-acc hear-cvb[pst] aux.v-cvb very be angry-pret-1sg
When I heard such a word, I got seriously angry.

(Grammatika, 1982:241)
3.3.1.3. As the expression of an urgent action
In combination with the converb in {-A/-H-} the auxiliary verb 6ap- expresses the urgency

of an action.

THAp-3 Oap- ‘tumble down’
ymc-a 6ap- ‘tumble forward’
Orpth-a Oap- ‘be unexpectedly broken’

(Sleptsov, 1972:63)

1.1.2. Other auxiliary verbs

Modal verbs function as auxiliary supplementing the meaning of modality. The stem of a main
verb combines with the adjectival participles of tense (future or present) or mood(conditional)
implication, taking case (accusative, dative, or partitive) endings.

The main verb takes the adjectival participle suffix of the future tense {-1Ax} and the
accusative ending.

-6apap- ‘wish, hope’

— Bap-b1ax-nsia 6agap-a-oein ‘1 want to go.’

go-ptep[ fut]-posslsg.acc aux.v-pres-1sg

— bap-brax-xsiH 6asap-a-goin. “You want to go.’

go-ptep[ fut]-poss2sg.acc aux.v-pres-2sg

— Bap-biax-tapsia 6agap-an-iap. ‘They want to go.’

go-ptep[fut]-poss3pl.acc aux.v-pres-3pl

— bun-nex-nuH dasap-a-6wim. ‘1 want to know.”

know-ptcp[fut]-posslsg.acc aux.v-pres-1sg

— canaa- ‘think’

10
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— YepaH-udx-1uH canvibl-66in ‘1 want to study.’
study-ptcp[fut]-posslsg.acc aux.v-preslsg
(Grammatika, 1982: 402-403)

The main verb takes the conditional mood suffix {-TAx} and the dative or partitive case
endings.

— Tan- ‘hit’: TabbuTBIH- [pass] ‘be hit’

— bap-nax-xa ma6-vuin-ap. ‘1 should go.’

go-ptcp[cond]-dat aux.v-pass-pres3sg

-Y ma5m93-13X-X3 mab-vii-ap. ‘1 should work.’

work-ptcp[cond]-dat aux.v-pass-pres3sg

— bap-nax-nea ma6-vina-a-p. ‘1 should go.’

go-ptcp[cond]-poss1sg.part aux.v-pass-pres3sg

— caraH- [aux.] ‘be necessary, be possible’

— Yepau-H3X-X3 cama-H-ap. ‘It is necessary to learn.’

learn-ptcp[cond]-dat aux.v-pass-pres3sg

— Kepcyc-max-xa cama-u-ap. ‘It is necessary to meet him.’

meet-ptcp[cond]-dat aux.v-pass-pres3sg

— Kepoep-oex-xe cama-n-ap. ‘It is necessary to show.’

show-ptcp[cond]-dat aux.v-pass-pres3sg

(Grammatika, 1982: 402-403)

The main verb takes the adjectival participle suffix of the present tense {-Ar} and the dative
case ending.

— THWMii- ‘reach’, [aux.v] ‘need’

— bap-ap-ra muuii-unn-sp. ‘They need to go.’

go-ptcp[prog]-dat aux.v-pass-pres3sg

— Maus! but-ap-ra muuti-o-gun. “You need to take this.’

this take-ptcp[pr]-dat aux.v-pr-pres2sg

(Grammatika, 1982: 402)

The main verb takes the converb in {-A}.

— cbIc- [aux.v] ‘almost, nearly’, ‘hit’

— Keraii-a coic-m-a. ‘He nearly won.’

win-cvb[accm] aux.v.-pret-3sg

(Grammatika, 1982: 402)

1.3. Lexicalization by auxiliary verbs

Some of auxiliary verbs are characteristic of lexicalizing main verbs. For example. canaasa
myc- ‘mourn’, am mym- ‘grow fat’ can acquire different lexical meanings.

caHaa-ga Tyc-: ‘thought + dative + fall’ => ‘mourn’
9T TyT-: ‘meat + hold’ => ‘grow fat, fatten’

(Grammatika, 1982: 402)
Auxiliary verbs myc-, mym- and s11- add an aspectual meaning to complex predicates.

Oap-a Tyc- ‘a little go’
Oap-a Typ- ‘continue to go’
cut-5H buI- ‘quickly chase’

(Grammatika 1982: 401)

1n
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kepyHn-o Tyc- ‘a little see’
kep-oep-e Tyc- ‘a little show’
cyyp-2 Typ- ‘continue to run’
9T-3H Oudp- ‘secretly tell’

(Grammatika, 1982: 403)
On the other hand, auxiliary verbs formulate new verbs in combination with onomatopoeic
words.

HbaH aud- ‘grumble’ (¥uban ‘a puppy’s bark)

Oypaux roi- ‘fly here and there’

Kyn reif- ‘slap’ (¥kyn ‘a soundless blow”)

ap nua- ‘yell, shout’ (*ap ‘yelling sound”)

JbUK ThiH- ‘suddenly shudder’

Tocty Oap- ‘break, crack’ (*rocty [adv] ‘breaking apart’)
919K ThIH- ‘tease, ridicule’ (¥aimk ‘ridicule’)

(Grammatika, 1982: 401)
New verbs are also derived from auxiliary verbs in combination with converbs or adverbs.

k1-3H Tyc- ‘fall down’
smtH O6ap- ‘break in pieces’

(Grammatika, 1982: 403)
Adverbs xatiia, keny derive new verbs in combination with a functional auxiliary verb 6ap-.

xaifa 6ap- 'be unexpectedly split’
keHy 0ap- ‘completely collapse’

(Sleptsov, 1972:63)
Auxiliary verbs also formulate new verbs in combination with nouns of nominative,
accusative, dative and ablative cases

oii buI- ‘come to mind’
oli-TeH aax- ‘recite’

Kep-y TyT- ‘take a walk’
0JI0X-X0 KHJLUp- ‘take root’

(Grammatika, 1982: 403)
1.4. Syntactic restriction on auxiliary verbs
Auxiliary verbs are not allowed to function as a grammatically independent component in a
sentence. They can just be secondary members in complex predicates with main verbs. When it is
necessary to emphasize predicates, particles apo ‘merely’, axan ‘very’, asaii ‘only’, oa ‘also’ are
inserted between a main verb and an auxiliary one.

— Tac reiH- ‘crack’
— Oap- caraH- ‘necessary to leave’
— Y2m3- 3- ‘work’

— Tac 9p» re-n-a. ‘It just cracked.’
crack just make-pret-3sg *rac [onomatopoeic] ‘crack’
— bap-max-xa asau cara-H-ap. ‘It is just necessary to leave here.’
go-ptep[cond]-dat must aux.v-pass-pres3sg
— Yman-uup da 3-1-3. ‘As he worked’
work-ptcp[pr] also be-pret-3sg
(Grammatika, 1982: 403)

12
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4. Further questions for ambiguities of predicates

4.1. Ambiguous usages of functional auxiliary verbs

Some of functional auxiliary verbs show ambiguities, by which it is difficult to differentiate
their functions, ‘a general verb or an auxiliary one’.

— aha-aH Oap-

a) the main verb in the converb + the main verb, i.e. ‘eat and depart’.
b) the main verb + the auxiliary, i.e. ‘begin to eat’

— Typ-aH KaJi-

a) A main verb + a main verb, i.e. ‘stand and come’

b) A main verb + an auxiliary, i.e. ‘be standing’

(Grammatika, 1982:402)
For example, the following sentences are interpreted in dual meanings:
— Kunu aha-an 6ap-o-a. ‘He ate and departed.” ~ ‘He began to eat.’
He eat-cvb[pst] go-pret-3sg
— Kunn apreietit myp-an xkon-1-3. ‘He silently stood and came.” ~ ‘He was silently standing.’
He silently stand-cvb[pst] come-pret-3sg
4.1.1 The intransitive verb uc-
If the verb uc- follows a converb in {-An}, uc- functions as the auxiliary, but after the
construction of converb in {-A/-H} it carries out the function of a general verb.

the auxiliary the general
stem +{-An} uc- stem +{-A/-H} uc-
aag-aH uc- ‘continue to read’ aag-a uc- ‘read and go/ going, read’
K3IICA-3H Hc- ‘continue to tell’ kanc-un uc- ‘tell and go/ telling, go’

However, the following phrases still raise the question of ambiguities:

— XaaM-aH HC-:

a) ‘continue to walk’ or b) ‘walking, go /walk and go’

— pICTaHana-aH uc-:

a) ‘continue to jump up and down’ or b) ‘jumping up and down, go /jump up and down and go’

— CBIBUT-aH HC-:

a) ‘continue to creep’ or b) ‘creeping, go /creep and go’

(Grammatika, 1982: 281)

4.1.2 The intransitive verb myp-, myc-

In most cases of complex predicates verbs myp- and myc- are considered as auxiliary, because
their auxiliary meanings are distinctive from lexical ones.

xaaM-a Typ- ‘continue to walk’
Oap-a Typ- ‘continue to go’
OpIT-a Tyc- ‘a little protrude’

Some phrases of these verbs cannot avoid the question of ambiguity. The following examples
can be interpreted into two ways:

— K9IIC-HH TYp-:

a) ‘continue to talk’ or b) ‘talking, stand /talk and stand’

— aap-a Typ-:

a) ‘continue to read’ or b) ‘reading, stand /read and stand’

— KOpAep-o Typ-:

13
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a) ‘continue to show’ or b) ‘showing, stand /show and stand’
— KOp-6 TyC-:
a) ‘cast a glance’ or b) ‘seeing, go down /see and go down or ¢) ‘go down to see’
— ah-BIBI TYC-:
a) ‘a little eat’ or b) ‘eating, go down/ eat and go down’ or ¢) ‘go down to eat’
(Grammatika, 1982: 281)

4.2. Further dispute of ambiguities
4.2.1. Compound or complex predicates?
Korkina, Ubrjatova, et al. (1982:241) classifies these sentences below as compound predicates,
in which myp-ap and onopo-6yn function as one of main verbs, preserving their lexical meanings.
A) - You [cara-Ta cyox| ucm-su myp-ap.
Boy voice-poss3sg ptcl[neg] hear-cvb[pst] stand-pres3sg
[compound] A boy stands and hears without speaking.
B) — [Xaiigax Tur-a3p-TuH] kep-ew onop-o-oyH.
How sew-ptcp-poss2sg.acc see-cvb[pst] sit-pres-1sg
[compound] I sit and see how you sew.
(Grammatika, 1982: 241)
It is not natural to accept this interpretation of compound predicates. Rather, it is more
logical to treat verbs 6ap- and onop- as the auxiliary of complex predicates. Thus, they should be
interpreted as A) [complex] ‘A boy is hearing, without speaking.’ and B) [complex] ‘I am seeing
how you sew.’
4.2.2 Verbs in dispute of ambiguities
In the Sakha grammar the following phrases are still put in dispute of ambiguities, which are
generated from the unclarity of grammatical function. Thus, as indicated in the verbs 6ap- and
coipwbim-, their fates are dependent on the contextual meanings.
4.2.2.1. In the case of 6ap-
— aha-an 6ap-
(a) begin to eat (complex)
(b) eat and go (compound)
-y 219-3H 6ap-
(a) begin to work (complex)
(b) work and go (compound)
-Ky71-9H bap-
(a) begin to smile (complex)
(b) smile and go (compound)
(Grammatika, 1982: 281)
4.2.2.2. In the case of coipvim-
The verb ceipuim- is notified in three ways: a) as a general verb, b) as an auxiliary verb, and
¢) in duality.
a) A general verb cuipeim- with a lexical meaning ‘visit, exist, stay’:
— Bepe Tria-Ra cor1db-ap. ‘A wolf lives in forest.”
wolf forest-dat stay-pres3sg
— Bapraha-u Oy csu1db-ap. ‘Here is your hat.’
hat-poss2sg here exist-pres3sg
(Grammatika, 1982: 281)
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b) An auxiliary verb coipbim-:

It implies continuity or routine of an action by a main verb in the converb in {-A/-}.

— can-vivl coipbuim- ‘continue to think’

— kyn-3 col10b-ap. ‘He always smiles.’

— oxm-o cuiiob-ap. ‘He often falls down.’

(Grammatika, 1982: 281)
¢) Semantic duality of a verb coipoim-:

It is difficult to differentiate the lexical meaning of the verb cwipwim- from its auxiliary
function. Sentences with the verb cuipeim- in a predicate often show semantic duality.

— Oun-3 colpoim-

(a) (always) know (complex)

(b) go and know (compound)

— OOHHB-YY CIPBIN-

(a) continue to play (complex)

(b) play and go (compound)

(Grammatika, 1982: 281)

As indicated in Korkina, Ubrjatova, et al. (1982: 281) in Sakha there has been a strong
tendency toward specialization of functional auxiliary verbs. It is possible to premise that the
constructiuon of complex predicates in Sakha is still in progress of grammaticalization. Thus, it
is necessary to continue to scrutinize the expansion of general verbs into the category of auxiliary
verbs.

5. Conclusion

Grammaticalization in the Sakha language is still going on in the category of predicates
construction with functional auxiliary verbs. In this sense, further study should be focused on
extension of the function of general verbs. Especially intransitive verbs such as bar- ‘depart,’
is- ‘go,” tur- ‘stand,’ tiis- ‘fall,” and sirit- ‘visit’ are expanding their function to auxiliary role in
complex predicates.

As indicated in Korkina, Ubrjatova, et al. (1982: 281), in Sakha there has been a strong
tendency toward specialization of functional auxiliary verbs. It is possible to premise that the
construction of complex predicates in Sakha is still undergoing a process of grammaticalization.
Thus, it is necessary to continue to scrutinize the expansion of general verbs into the category of
auxiliary ones, and to find its linguistic motivation.
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Ycao08Hble cokpaujeHus
acc — accusative — akKy3aTHB
accm — accompanist — COIyTCTBYIOIIEE (IeepHIacTHE)
antc — antecedent — mpeAIIeCTBYIOMIEE (ICCIPUIACTHE)
aux — auxiliary — BcmomoraTenpbHOe
cond — conditional — ycroBHOe (HaKIOHEHHE)
cvb — converb — geenpuyactue
dat — dative — narenbHBII magex
fut — future — Oymyiee Bpems
imprt — imperative — ImoBeNuTeNbHOE (HAKIOHCHNUE)
inch — inchoative — mHx0aTHB
neg — negative — oTpunaTenabHas popma
pepl — participle — npudacTue
ptcl — particle — gactuma
par — partitive — mapTUTUB
pass — passive — CTpaJaTeIbHBIH (3aJ10T)
pst — past — npoureaiiee BpeM
prec — precative — IpeKaTHB
pl — plural — MHOXeCTBEHHOE YHCIIO
pOSS — possessive — OCECCHBHOCTh
postp — postposition — mocesnor
pres — present — HacTOSIIIEE BPEMs
pret — preterite — HeTaBHOMPOIIE e BPeMs
sg — singular — eIMHCTBEHHOE YUCIIO
v — verb — raron.
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